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Prácticas manillas laterales
Pratiche maniglie laterali 

Salida descarga condensadores
Condensate drain hole

 Cómodo compartimento para el mando
Useful compartment stow-remote control

Mando a distancia digital
Digital remote control

Ruedas multidireccionales
Multidirectional wheels

Panel de control digital con display de LED
Digital control panel with LED display

relax
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Portátil monobloc - Single duct portable 10000 BTU/h 
35°C; 80%  H.R.

DRy

CooLing/FRÍo

ErP

ECo-DESign CoMPLiant

www.argoclima.com 

COMPACTO
Compacto y práctico de uso son los principales putos fuertes de 
Relax.

El diseño es simple y lineal y la terminación en blanco puro, “high 
gloss”.

Funciona en frío, deshumidificación y sólo ventilación: en frío la con-
densación se evaporiza automáticamente mientras que en deshu-
midificación o cuando las condiciones de humedad son extremas, 
la condensación se recoge en el depósito interno.

En deshumidificación también es posible disponer del desagüe con-
tinuo de la condensación, asegurando la continuidad del funciona-
miento.

Está equipado de un panel de mando con LED y mando a distancia 
de uso simple: existe un compartimento especial para el mando en 
el lateral.

Garantiza el máximo confort durante el sueño (función “SLEEP”), re-
arme automático después de un corte de corriente con la última 
selección y permite la programación del arranque-paro del apa-
rato.

El filtro del aire se extrae fácilmente para su limpieza y muy maneja-
ble gracias a sus ruedas multidireccionales y las manillas laterales.

COMPACT 
Compactness and convenience are Relax main strengths.

The design is simple and linear and the finishing is pure white “high 
gloss”.

It works in cooling, dehumidification and ventilation: in cooling 
mode the condensate is automatically vaporized while in dehu-
midification mode or when the humidity conditions are extreme, 
condensate is collected in the tank inside.

In Dehumidification mode is also possible to dispose continuous 
drainage of condensate, ensuring continuity of operation.

Relax is equipped with LED control panel and remote control easy 
to use: a special compartment for control storage is placed on the 
product side.

It grants maximum comfort during sleeping (“SLEEP” function), re-
starts automatically after a power failure keeping last settings and 
allows you to program the unit switch-on or off.

The air filter is easily removable for cleaning and maximum port-
ability is ensured by comfortable multidirectional wheels and side 
handles.

a CLaSS

MEMoRy

aUto DiagnoSiS
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slimmy
Fácil acceso al fi ltro
Air fi lter esay to be removed

Doble salida de condensadores
Double condensate draining

 

Cómodo compartimento para el mando
Useful compartment stow-remote control

Mando a distancia digtal
Digital remote control

Panel de control con display de LED
Control panel with LED display

Aletas orientables en horizontal y vertical
Air convers adjustable horizzontally and vertically
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Portátil monobloc - Single duct portable 9000 BTU/h 

DRy

CooLing/FRÍo

a CLaSS

ErP

ECo-DESign CoMPLiant

www.argoclima.com 

ESTÉTICO Y fuNCIONAl
Slimmy debe su propia originalidad a la forma delgada y esbelta, 
que le hace fácilmente integrable incluso en los espacios más pe-
queños.

Cuidado diseño, caracterizado por particularidades estéticas, así 
como la terminación en blanco puro, “high-gloss”.

Funciona en frío, deshumidifi cación y sólo ventilación: en frío la 
condensación se evaporiza automáticamente mientras que en 
deshumidifi cación o cuando las condiciones de calor y humedad 
son extremas, al condensación se recoge en un depósito interno. 

En deshumidifi cación se puede disponer de un drenaje continuo 
de la condensación, garantizando la continuidad del funciona-
miento.

Está equipado de un panel de mando con LED y mando a distan-
cia de uso simple: existe un compartimento especial para el man-
do.

Garantiza el máximo confort durante el sueño (función “SLEEP”), 
rearme automático después de un corte de corriente con la últ-
ima selección y permite la programación del arranque-paro del 
aparato.

Filtro de aire de fácil acceso para la limpieza y fácil manipulación 
gracias a las cómodas ruedas multidireccionales.

La función “X-fan” previene la formación de olores y bacterias, 
gracias al perfecto secado del intercambiador de calor.

La función de “auto-diágnosis” permite visualizar en la pantalla los 
fallos de funcionamiento, facilitando la solución.

SlIM & fuNCTIONAl
Slimmy dues its originality to its slim and slender shape that makes it 
easy to be placed even in small rooms.

Special care has been put into design, characterized by apprecia-
ble details, as well as in the pure white fi nishing, “high- gloss”.

It works in cold, dehumidifi cation and ventilation: in cooling mode 
the condensate is automatically vaporized while in dehumidifi ca-
tion or when the humidity conditions are extreme, condensate is 
collected in the tank inside.

In Dehumidifi cation mode is also possible to have continuous drain-
age of condensate, ensuring continuity of operation.

Slimmy is equipped with LED display on control panel and a “user 
friendly” remote control, to be placed in a special compartment 
on the top of the product.

It grants maximum comfort during sleeping (“SLEEP” function), re-
starts automatically after a power failure keeping last settings and 
allows you to program the unit switch-on or off.

The air fi lter on the air inlet can be easily removed for cleaning 
and maximum portability is ensured by convenient multidirectional 
wheels. 

“X-fan” function prevents the formation of mildew and bacteria, 
thanks to the perfect drying of the heat exchanger.

auto-diagnosis function shows errors on display, making easy prob-
lem solving.

X-Fan

X

aUto DiagnoSiS

35°C; 80%  H.R.
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softy
softy plus

Mando a distancia digital
Digital remote control

Doble salida de condensados
Double Condensate Drain

Ruedas multidireccionables 360º
360° pivot wheels

Panel de control digital con display de LED
Digital control panel with LED display

Flap automático motorizado
auto-opening Flap

Recogecable integrado
integrated Cable Winderl
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Portátil monobloc - Single duct portables
10000 BTU/h sólo frío/cooling only 13000 BTU/h  bomba de calor /heat pump

DRy

CooLing/FRÍo

a CLaSS

ErP

ECo-DESign CoMPLiant

www.argoclima.com 

DISEÑO ATRACTIVO Y PRÁCTICO
Softy se caracteriza por sus líneas suaves y la terminación plata / 
blanco puro, “high gloss”.

El defl ector de la salida de aire se abre automáticamente al ar-
ranque de la unidad y puede oscilar autónomamente o estar fi ja 
en la posición deseada, garantizando una distribución óptima del 
aire en el ambiente.

Funciona en frío, deshumidifi cación y ventilación: en frío la con-
densación se evaporiza automáticamente mientras que en de-
shumidifi cación o en condiciones de humedad extrema, la con-
densación se recoge en el depósito interno.

En deshumidifi cación es posible tener la descarga de la conden-
sación en contínuo, garantizando el funcionamiento contínuo.

Dotado de panel de control con LED y mando a distancia de fácil 
uso.

Garantiza el máximo confort durante el sueño (función “SLEEP”), 
rearme automático después de un corte de corriente con la últ-
ima selección y permite la programación del arranque-paro del 
aparato.

Filtros de aire sobre la doble aspiración de fácil acceso para su 
limpieza.

Manejabilidad gracias a las ruedas multidireccionales y a las ma-
nillas laterales.

La función de “auto-diágnosis” permite visualizar en la pantalla los 
fallos de funcionamiento, facilitando la solución.

ATTRACTIVE DESIGN & CONVENIENCE
Softy and Softy plus main features are their soft line and the silver/
pure white, “high gloss” fi nish.

The fl ap on the frontal air outlet opens automatically when you 
switch on the unit and may swing continuously or be fi xed in one 
position, ensuring optimum air distribution in the environment.

They work in cooling, dehumidifi cation, ventilation modes and 
heating in plus version: in cooling mode the condensate is auto-
matically vaporized while in dehumidifi cation or when the humidity 
conditions are extreme, condensate is collected in the tank inside.

In Dehumidifi cation mode is also possible to have continuous drain-
age of condensate, ensuring continuity of operation.

They are equipped with LED display and remote control easy to 
use.

They grant maximum comfort during sleeping (“SLEEP” function), 
restart automatically after a power failure keeping last settings and 
allow you to program the unit switch-on or off.

They are equipped with two air fi lters on the two air inlets, easy to 
be removed for cleaning.

Maximum portability is ensured by comfortable multidirectional 
wheels and side handles.

auto-diagnosis function shows errors on display, making easy prob-
lem solving.

MEMoRy

aUto DiagnoSiS

HEating/CaLDo

 

a+ CLaSS

SOfTY PluS

SOfTY PluS

35°C; 80%  H.R.





Refrescadores,
Nebulizadores
& Ventiladores

Air coolers,
Misting fans

& Fans
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Display de LED 
LED display

Panel evaporativo a nido de abeja
Evaporative honeycomb panel

Esquema de principio
operating scheme 

Panel de control manual
Manual control panel

Depósito a llenar de agua y hielo sintético
(suministrado)
Tank to be fi lled in with water and ice-pack 
(provided)

Mando Fino
Slim remote control

iced water

Cool and
purifi ed air

Chilled water with ice

Anti-dust fi lter

Evaporative panel

Hot air

polifemo
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PURiFiCaCiÓn aiRE
aiR PURiFiCation

FRESH/FRESCo

VEntiLaCiÓn/Fan

REgULaCiÓn HUMEDaD
HUMiDity aDjUStMEnt

inDooR & oUtDooR
PaRa intERioR y EXtERioR

 

no FREon

ECo

Refrescador evaporativo / Air cooler
ErP

ECo-DESign CoMPLiant

www.argoclima.com 

indoor & outdoor

ffRESCOR NATuRAl
Diseño original para un aparato versátil que, además de refrescar 
de modo natural gracias a su tecnología evaporativa, purifi ca el 
aire a través  de un doble sistema compuesto de un fi ltro anti-pol-
vo y un panel evaporativo a nido de abeja.

Polifemo utiliza el agua, mejor con hielo, para refrescar el aire 
que, pasando a través del doble fi ltro de alta efi ciencia, retorna 
al ambiente más freco y purifi cado.

Regula la humedad del ambiente: si el ambiente es seco el pro-
ceso de condensación evaporativa aumenta la mezcla de hu-
medad del aire. Si la humedad del ambiente aumenta del 75% la 
evaporación no continúa y funciona sólo en ventilación.

no necesita tubos adicionales y se puede usar con las puertas 
y ventanas abiertas, incluso en el exterior, en el porche o en la 
terraza.

Ofrece varias opciones para una ventilación personalizada (Nor-
mal/Natural/Slepp)

El funcionamiento se puede programar en pasos de 30’ (0,5 – 7,5 
horas) gracias al programador horario.

Equipado de un mando para uso hasta 6 m de distancia: espe-
cial compartimento para guardar el mando en la parte trasera 
del producto.

NATuRAl fRESHNESS 
Original design for a versatile device that, in addition to cool in a 
natural way thanks to the evaporative technology, purifi es the air 
through a dual system consisting of anti-dust fi lter and evapora-
tive honeycomb panel.

Polifemo uses water, better with addition of ice-pack, to cool the 
air that, passing through the double high effi ciency fi lter, returns to 
ambient cooler and purifi ed.

It adjusts the humidity in the room: if the environment is dry the 
condensation process of evaporation increases the moisture con-
tent of the air. If the ambient humidity exceeds 75%, the evapora-
tion does not take place and functioning ventilation only.

It doesn’t require additional hoses and can be used with doors 
and windows open, even outdoors, on the porch or on the ter-
race. 

It offers several options for customized ventilation (Normal /Natu-
ral/Sleep).

The operation can be programmed by steps of 30 '(0.5 - 7.5 hours) 
thanks to the timer.

It’s equipped with slim remote control for use up to 6 m away: a 
special compartment stow-remote control is made on the back 
of the product.
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Panel evaporativo a nido de abeja
Evaporative honeycomb panel

Esquema de funcionamiento
operating scheme 

iced water

Cool and
purifi ed air

Chilled water with ice

Anti-dust fi lter

Evaporative panel

Hot air

Control nivel de agua
Water level window

Prácticas manillas laterales
Useful side handles

bear
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PURiFiCaCiÓn aiRE
aiR PURiFiCation

FRESH/FRESCo

VEntiLaCiÓn/Fan

REgULaCiÓn HUMEDaD
HUMiDity aDjUStMEnt

inDooR & oUtDooR
PaRa intERioR y EXtERioR

 

no FREon

ECo

Refrescador evaporativo / Air cooler
ErP

ECo-DESign CoMPLiant

www.argoclima.com 

indoor & outdoor

fRESCOR A MANO
Práctico y efi caz, bear es un refrescador y purifi cador de aire con 
la estética más tradicional.

Utiliza el agua, mejor con hielo añadido, para refrescar el aire, 
utilizando la tecnología evaporativa.

El aire del ambiente pasa primero por el fi ltro de aire y después 
por el panel evaporativo a nido de abeja que se mantiene siem-
pre húmedo gracias a la pulverización constante del agua del 
depósito posterior: el aire que pasa, cede parte del calor y de 
suciedad y retorna al ambiente más fresco y purifi cado.

Las aletas situadas en la salida del aire se mueven automáticam-
ente en sentido vertical, para favorecer una distribución óptima 
del aire fresco en el ambiente.

no necesita tubos adicionales y se puede usar con las puertas 
y ventanas abiertas, incluso en el exterior, en el porche o en la 
terraza.

Ofrece varias opciones para una ventilación personalizada (Nor-
mal/Natural/Slepp)

Regula la humedad ambiente: la efi cacia es tanto mayor cuanto 
menor sea la humedad. Si el ambiente es seco, el proceso de 
condensación evaporativa aumenta la mezcla de humedad del 
aire.

El panel de control es simple e intuitivo, además del mando a 
distancia.

Posibilidad de programar su funcionamiento (0,5 – 7,5 horas)

HANDY fRESHNESS 
Practical and effective, bear is an cooler and air purifi er with more 
traditional aesthetics.

it uses water, better with addition of ice-pack, to cool the air, 
trough the evaporative technology.

The air taken from the room pass fi rst through the air fi lter and then 
trough the evaporative honeycomb panel, which is kept always 
wet with water taken from the tank sprayed on it: the air, passing, 
transfers part of heat and pollutants and returns fresh and purifi ed 
in the environments.

The air louvers swing automatically vertically, in order to grant op-
timum distribution of fresh air into the room.

It doesn’t require additional hoses and can be used with doors 
and windows open, even outdoors, on the porch or on the ter-
race. 

It offers several options for customized cooling (Normal/Nature/
Sleeping).

It adjusts the humidity in the room: the effectiveness is greater the 
smaller is the humidity.

If the environment is dry the condensation process of evaporation 
increases the moisture in the air.

The control panel is simple and intuitive, so even the remote con-
trol.

Timer allows you to program the air cooler operation (0.5-7.5 h).
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Display de LED y teclas de aluminio pulido
LED display and alluminium buttons

Mando a distancia
Remote Control to be stored on the rear

Panel evaporativo a nido de abeja y depósito
Evaporative honeycomb panel and water tank

aletas auto-orientables en los dos sentidos
Flap auto-adjustable in both directions

Función esterilización con lones de plata
Sterilization function with Silver Ion 

husky

SUPER AIR SPEEDSUPER AIR SPE
iced water

Cool and
purifi ed air

Esquema de funcionamiento
operating scheme 

Chilled water with ice

Anti-dust fi lter

Evaporative panel

Hot air
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PURiFiCaCiÓn aiRE
aiR PURiFiCation

FRESH/FRESCo

VEntiLaCiÓn/Fan

REgULaCiÓn HUMEDaD
HUMiDity aDjUStMEnt

inDooR & oUtDooR
PaRa intERioR y EXtERioR

 

no FREon

ECo

Refrescador evaporativo / Air cooler
ErP

ECo-DESign CoMPLiant

www.argoclima.com 

indoor & outdoor

NATuRAl Y POTENTE
Diseño innovativo y gran potencia caracterizan al Husky, refre-
scador y purifi cador de aire de gran efi cacia.

Husky utiliza el agua, mejor con hielo añadido, para refrescar el 
aire, utilizando la tecnología evaporativa.

El aire del ambiente pasa primero por el fi ltro de aire y después 
por el panel evaporativo a nido de abeja que se mantiene siem-
pre húmedo gracias a la pulverización constante del agua del 
depósito posterior: el aire que pasa, cede parte del calor y de 
suciedad y retorna al ambiente más fresco y purifi cado.

Las aletas en la salida del aire oscilan automáticamente en senti-
do vertical u horizontal: su amplitud de movimiento garantiza una 
distribución del aire óptimo en el ambiente.

no necesita tubos adicionales y se puede usar con las puertas 
y ventanas abiertas, incluso en el exterior, en el porche o en la 
terraza.

Ofrece varias opciones para una ventilación personalizada (Nor-
mal/Natural/Slepp)

Regula la humedad ambiente: la efi cacia es tanto mayor cuanto 
menor sea la humedad. Si el ambiente es seco, el proceso de 
condensación evaporativa aumenta la mezcla de humedad del 
aire.

Dotado de un amplio display digital, panel de control con teclas 
de aluminio pulido, mando a distancia con compartimento po-
sterior.

El programador permite programar el funcionamiento (1-2-4-8 
horas)

La función “Memory” permite el mantenimiento de la última pro-
gramación en el arranque después de un corte de corriente.

NATuRAl & POwERful
Innovative design and high power characterize Husky, a very ef-
fective air cooler and air purifi er.

Husky uses water, better with addition of ice-pack, to cool the air, 
trough the evaporative technology.

The air taken from the room pass fi rst through the air fi lter and then 
trough the evaporative honeycomb panel, which is kept always 
wet with water taken from the tank sprayed on it: the air, passing, 
transfers part of heat and pollutants and returns fresh and purifi ed 
in the environments.

The air louvers swing automatically both horizontally and vertical-
ly; their range of movement ensures the optimum distribution of 
fresh air into the room.

It doesn’t require additional hoses and can be used with doors 
and windows open, even outdoors, on the porch or on the ter-
race. 

It offers several options for customized cooling (Normal/Natural/
Sleep).

It adjusts the humidity in the room: the effectiveness is greater the 
smaller is the humidity.

If the environment is dry the condensation process of evaporation 
increases the moisture in the air.

It’s equipped with wide digital display, control panel with alumin-
ium buttons, remote control and compartment to stow it on the 
rear.

Timer allows you to program the air cooler operation (1-2-4-8 h).

“Memory” function allows you to maintain last settings when the 
unit restarts after power failure.
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Rotación a 360°
360° rotation

Display digital
Digital display

Ruedas multidireccionales
Multidirectional wheels

Depósito transparente
transparent tank

Panel de control manual
Manual control panel

Mando multi función
Multifunction remote control

polifemo breeze
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FRESH/FRESCo

VEntiLaCiÓn/Fan

NEbULIZACIÓN
/MiSting

inDooR & oUtDooR
PaRa intERioR y EXtERioR

Ventilador & nebulizador / Misting fan

ErP

ECo-DESign CoMPLiant

 

no FREon

ECo

www.argoclima.com 

indoor & outdoor

Panel de control manual
Manual control panel

fRESCOR INMEDIATO GRACIAS A lAS
MICROPARTÍCulAS DE AGuA
Un modo alternativo para mejorar el confort, en el interior como 
en el exterior, simplemente ventilando y/o nebulizando el agua 
contenida en el depósito interno.

no necesita tubos adicionales y se puede usar con las puertas 
y ventanas abiertas, incluso en el exterior, en el porche o en la 
terraza.

La boca de salida central, con función de rotación 360º, garanti-
za un óptimo fl ujo de aire en el ambiente.

3 niveles de potencia seleccionables: alta, media y baja.

El funcionamiento se puede programar en pasos de 1 hora (1 – 9 
horas) gracias al programador horario.ç

Dotado de display digital, panel de control soft-touch y mando a 
distancia por infrarrojos.

El depósito interno tiene una capacidad de 2,5 litros, para un uso 
continuo a alta velocidad de, al menos, 8 horas.

Silencioso y con alarma de depósito vacío.

IMMEDIATE fRESHNESS wITH THE 
MICRO PARTIClES Of wATER
Here is an alternative way to improve comfort, both inside and 
outside, just ventilating and / or spraying the water in the internal 
tank.

Polifemo breeze doesn’t require additional hoses and can be 
used with doors and windows open, even outdoors, on the porch 
or on the terrace.

The central air outlet, with its 360° rotation, ensures optimization of 
the air fl ow in the environment.

3 power levels can be selected: high, medium and low.

The operation is programmable in steps of 1 hour (1-9 hours) 
thanks to the timer.

It’s equipped with digital display, soft-touch control panel and in-
frared remote control.

The internal tank has a capacity of 2.5 liters, for a continuous use 
at high speed of at least 8 hours.

It’s quiet and equipped with empty tank alarm. 
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155 CM

Disponible en dos versiones, negro o blanco
Available in two versions, black or white 

5 palas transparente y rejilla con 150 
radios metálicos
5 transparent blades & grid with 150 metal 
spokes 

Panel de control digital
Digital control panel

Mando a distancia
Colour matched remote control

black & white

standy
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Ventilador de pie / Stand fan

www.argoclima.com 

VEntiLaCiÓn/Fan

ErP

ECo-DESign CoMPLiant

 

no FREon

ECo

23

inDooR 
PaRa USo intERno

DISEÑO Y MTERIAlES DE CAlIDAD
Diseño innovativo y elegante para esta gama de ventiladores 
oscilantes, de pie, de color blanco puro o negro total.

Todos con 5 palas transparentes realizadas en AS, un material de 
calidad superior caracterizado por su elevada resistencia, rigidez 
y dureza, 40 cm de diámetro.

Particular también es el diseño de la rejilla, caracterizada por los 
150 radios metálicos.

El ángulo de inclinación es regulable, para su adaptación a cada 
exigencia individual.

Los LED en el panel de control permiten controlar con mucha 
facilidad todas las funciones.

3 velocidades seleccionables, desde el panel de control o desde 
el mando a distancia.

3 modos de funcionamiento: Normal, Natural  y Sleep para el 
máximo confort en cada momento.

Programador horario que permite programar la parada del ven-
tilador desde 0,5 hasta 7,5 horas.

DESIGN & HIGH QuAlITY MATERIAlS
Innovative and elegant design for this line of oscillating fans, for 
stand application, pure white or total black colour. 

All models have 5 transparent blades made of AS, a superior qual-
ity material with high strength, stiffness and hardness, 40 cm diam-
eter.

Particular is also the design of the grid, characterized by 150 met-
al spokes.

The angle of inclination is adjustable, for the maximum adaptabil-
ity to individual needs.

the LED lights on the control panel allow you to easily control all 
functions.

3 are the speeds selectable from the control panel and the infra-
red remote control.

3 are also operating modes: Normal, Nature, Sleep for the maxi-
mum comfort at any time.

thanks to the timer, it is possible to program the turning off of the 
fan from 0.5 to 7.5 hours.
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Disponible en dos versiones, negro o blanco
Available in two versions, black or white 

5 palas transparentes y rejilla con 150 
radios metálicos
5 transparent blades & grid with 150 metal 
spokes 

Panel de control digital
Digital control panel

Mando a distancia
Colour matched remote control

black & white

tablo



www.argoclima.com 

ErP

ECo-DESign CoMPLiant

 

no FREon

ECo

Ventilador de mesa / Table fan

25

inDooR 
PaRa USo intERno

DISEÑO Y MATERIAlES DE CAlIDAD
Diseño innovativo y elegante para esta gama de ventiladores 
oscilantes, de mesa, de color blanco puro o negro total.

Todos con 5 palas transparentes realizadas en AS, un material de 
calidad superior caracterizado por su elevada resistencia, rigidez 
y dureza, 40 cm de diámetro.

Particular también es el diseño de la rejilla, caracterizada por los 
150 radios metálicos.

El ángulo de inclinación es regulable, para su adaptación a cada 
exigencia individual.

Los LED en el panel de control permiten controlar con mucha 
facilidad todas las funciones.

3 velocidades seleccionables, desde el panel de control o desde 
el mando a distancia.

3 modos de funcionamiento: Normal, Natural  y Sleep para el 
máximo confort en cada momento.

Programador horario que permite programar la parada del ven-
tilador desde 0,5 hasta 7,5 horas.

DESIGN & HIGH QuAlITY MATERIAlS
Innovative and elegant design for this line of oscillating fans, for 
table application, pure white or total black colour. 

All models have 5 transparent blades made of AS, a superior 
quality material with high strength, stiffness and hardness, 40 cm 
diameter.

Particular is also the design of the grid, characterized by 150 metal 
spokes.

The angle of inclination is adjustable, for the maximum adaptability 
to individual needs.

the LED lights on the control panel allow you to easily control all 
functions.

3 are the speeds selectable from the control panel and the 
infrared remote control.

3 are also operating modes: Normal, Nature, Sleep for the 
maximum comfort at any time.

thanks to the timer, it is possible to program the turning off of the 
fan from 0.5 to 7.5 hours.

VEntiLaCiÓn/Fan
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Display digital
Digital display

Oscilación automática 80º
80° Automatic swinging

Mando y compartimento para guardarlo
Remote control and storage for it

Elegante elemento de decoración
Elegant house decor 

fanny tower



27

Ventilador de torre /Tower fan
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BEllO Y POTENTE
Elegante en cada ambiente, potente ventilador de torre, negro 
brillante y fi no diseño.

La altura de 115 cm garantiza un efecto refrescante incluso a 
larga distancia.

Su efi cacia está garantizada por un potente fl ujo de aire y por la 
posibilidad de rotación de 80º.

3 velocidades seleccionables tanto desde el panel a LED RGb 
con teclas soft-touch como desde el mando a distancia.

Compartimento muy práctico para el mando en la parte supe-
rior.

3 modos de funcionamiento: Normal, Natural y Sleep, para el 
máximo confort en cada momento.

Posibilidad de programar su apagado gracias al programador 
horario (1 -12 horas)

BEAuTIful & POwERful
It’s nice in any environment this powerful tower fan, very stylish, 
glossy black and slim design.

The height of 115 cm provides a cooling effect even at long dis-
tances.

The effi ciency is also granted by its powerful air fl ow and by the 
possibility of rotation of 80°.

3 are the speeds selectable by the RGb LED panel with soft-touch 
controls and/or the by infrared remote control.

Practical is the dedicated compartment on the top of the unit for 
remote control storage.

3 are also the operating modes: Normal, Natural, Sleep, for the 
maximum comfort at any time.

With the timer, you can set the stop operation of the fan (1-12 
hours).



Ventilador de alta velocidad /High velocity fan

SÓlIDO Y POTENTE
no sólo elegante en el diseño, sino, so-
bre todo, sólido y realizado con mate-
riales de calidad. 

El cuerpo y la rejilla realizados en metal 
cromado, mientras que la hélice, con 
palas de 40 cm de diámetro y construi-
da en aluminio. 

Motor de alta potencia (100W), para la 
máxima efi cacia del ventilador. 

3 velocidades seleccionables. 

Dotado de pies anti vuelco y manillas 
posteriores para el transporte. 

Gran versatilidad gracias a la posibili-
dad de regulación de la inclinación.

Perfecto equilibrado de las palas para 
el máximo silencio. 

SOlID & POwERful
it’s not only elegant in design, but es-
pecially solid and built with high quality 
materials.

the body and grille are chromed plat-
ed, while the fan blades, 40 cm diame-
ter, are made of aluminium.

It’s equipped with a powerful motor 
(100W) for the maximum ventilation ef-
fi ciency.

3 are the selectable speeds.

Complete of non-slip feet and practi-
cal rear handle for transport.

Great versatility is ensured by the possi-
bility of tilt adjustment. 

the perfect balancing of the blades 
makes Speedy extremely quiet.

www.argoclima.com 
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Deshumidificadores,
Difusores de Esencias 
& Purificadores de Aire 

Dehumidifiers, 
Aroma Diffusers &

Air Purifiers



Deshumidifi cadores- Dehumidifi er 11-13 l/24h

SENCIllO DE uSO PERO INTElIGENTE
Se adapta realmente a cada tipo de ambiente, 
incluso el más pequeño, esta línea de deshumidi-
fi cadores donde la facilidad de uso es su principal 
característica.

Extremadamente compacto por sus dimensio-
nes. Compact dry deshumidifi ca hasta 11-13 l/día 
(32ºC/80% H.R.) y está pensado para ambientes 
hasta 12-15 m2.

Con la función “Smart”, decide autónomamente 
cuando pararse debido a que la humedad en 
el ambiente es la más oportuna; pero si se quiere 
hacer funcionar el aparato de manera continua 
basta seleccionar la función “Continuous”. En este 
caso es conveniente disponer el drenaje continuo 
de la condensación para garantizar el funciona-
miento del aparato.

Dispone, además, de la función “Memory” que 
pone el aparato en funcionamiento con la última 
programación después de un corte de corriente.

El depósito está en la parte frontal: un ventana 
transparente permite controlar constantemente 
el nivel de agua y un indicador luminoso avisa del 
llenado del depósito.

En la aspiración del aire lleva un fi ltro para la puri-
fi cación del aire, fácilmente extraíble para su lim-
pieza.

Puede funcionar desde 5 hasta 32ºC, gracias al si-
stema de desescarche automático.

Es fácil de trasladar, gracias a sus prácticas ruedas 
multidireccionales: está equipado con un cómodo 
recogecable posterior.

VERY EASY TO uSE BuT SMART
It’s really suitable for any environment, even the 
smallest, this line of dehumidifi ers whose main 
feature is the simplicity.

Extremely compact in size, Compact Dry dehu-
midifi es until 11-13l/day (32 °C/80% RH) and is suit-
able for rooms up to 12-15 m2.

With its “smart” function, it decides by itself  when 
stop working because the humidity level in the 
room is the most appropriate.

If you want to make your device working contin-
uously, simply select the “Continuous” function. in 
such a case it’s convenient to dispose the contin-
uous drainage of the condensate, so as to ensure 
continuity of operation.

Equipped with “Memory” feature, it restarts after 
a black-out keeping the last settings.

The tank is on the front: a transparent window, 
allows constant monitoring of water level and an 
alarm advises of tank fi lling.

The air intake is provided with a fi lter for the air 
purifi cation, easily removable for cleaning 

it can work from 5 to 35°C, thanks to the auto-
matic defrosting system.

It’s very easy to move, thanks to its practical multi-
directional wheels: it’s equipped with convenient 
cord storage on the rear.
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Deshumidifi cadores - Dehumidifi er 21-31 l/24h

COMPACTO Y POTENTE 
Diseño lineal, terminación con color blanco puro 
“high-gloss”, gran capacidad de deshumidifi ca-
ción: éste es el punto fuerte de esta gama de 
deshumidifi cadores.

Dotado de un panel de control con teclas táctil-
es y display de LED, permite seleccionar con 
máxima precisión el nivel de humedad deseado 
(80-35%).

Deshumidifi ca hasta 21 o 31 l/día (32ºC/80% H.R.): 
pensado para ambientes de hasta 35-40 m2.

Dispone, además, de la función “Memory” que 
pone el aparato en funcionamiento con la últ-
ima programación después de un corte de cor-
riente.

El depósito está en la parte frontal: un ventana 
transparente permite controlar constantemente 
el nivel de agua y un indicador luminoso avisa 
del llenado del depósito.

También es posible disponer de la descarga con-
tinua de la condensación.

En la aspiración del aire lleva un fi ltro para la pu-
rifi cación del aire, fácilmente extraíble para su 
limpieza.

Puede funcionar desde 5 hasta 32ºC, gracias al 
sistema de desescarche automático.

Es fácil de trasladar, gracias a sus prácticas rue-
das multidireccionales y a la manilla posterior.

COMPACT & POwERful
Linear design, pure white “high-gloss” fi nish, 
big dehumidifi cation capacity: these are main 
strengths of this range of dehumidifi ers.

Equipped with control panel with capacitive sen-
sor keys and LED display, it allows you to set pre-
cisely the desired humidity level (80-35%).

It can dehumidify up to 21 or 31 l/day (32°C/80% 
r.h.): suitable for room 35-40 m2.

It’s equipped with “Memory” feature, which re-
starts the unit keeping the last settings after a 
black-out.

The tank is on the front: a transparent window, 
allows a constant monitoring of water level and 
a light warning advises of tank fi lling.

you can also make the continuous discharge of 
condensate.

On the front, the air intake is provided with a fi l-
ter for the air purifi cation, easily removable for 
cleaning.

it can work from 5 to 35°C, thanks to the auto-
matic defrosting system.

It’s very easy to move, thanks to its practical 
multidirectional wheels and its rear handle.
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Deshumidifi cador - Dehumidifi er 11 litros/día

SuPER COMPACTO Y fuNCIONAl
Todavía más compacto, ideal para cada espa-
cio, incluso el más pequeño.

Diseño elegante y minimalistal, con un color azúl 
vivo sobre todo el contorno. 

Muy simple de usar: basta pulsar el botón de en-
cendido… Deolo baby autoregula su potencia. 

Pensado para ambientes de hasta 12 m2.

Depósito situado en un lateral, fácil de extraer;  
conexión para la descarga contínua de la con-
densación

Filtro para la purifi cación del aire en la parte po-
sterior, fácilmente extraible para su limpieza. 

Funciona hasta baja temperatura: desde 5 a 
32°C, gracias  a su sistema de desescarche au-
tomático, con señal luminosa. 

Uso con total seguridad gracias al dispositivo 
electrónico que señala el depósito lleno. 

De fácil traslado, gracias a sus prácticas ruedas 
multidireccionales. 

SuPER-COMPACT & fuNCTIONAl
Deolo baby is the dehumidifi er ideal for any 
space, even the smallest.

its stylish and minimal design, in family line with 
Deolo, is enlivened by a beautiful light blue color 
on the contour of the product.

Easy to use: just press the power button... Deolo 
baby adjusts its power.

Suitable for rooms up to 12 m2.

the tank is located on the back and is easy to 
extract; it‘also equipped with quick connection 
for continuous condensate discharge.

On the back there is a fi lter for air purifi cation, 
easily removable for cleaning.

It can work at low indoor temperatures: from 5 to 
32 ° C, thanks to its automatic defrosting system, 
accompanied by a warning light.

you can use it in total safety thanks to its LED 
warning in case of full tank.

it’s easy to transfer, thanks to its practical multidi-
rectional wheels.
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Deshumidifi cadores- Dehumidifi er 13-17-21 l/24h

ElEGANTE Y MINIMAlISTA
Deolo debe su originalidad a su diseño elegante 
y minimalista.

Simple pero funcional: panel de control fácil e 
intuitivo y en el interior lleva incorporado un hu-
midostato de alta precisión.

4 etapas de regulación del nivel de humedad: 
desde el 20% al 80%.

Ideal para ambientes hasta 15-20-28 m2.

Puede funcionar hasta bajas temperaturas inte-
riores: desde 5 hasta 32ºC, gracias a su sistema 
de desescarche automático, acompañado de 
una señal luminosa.

Total seguridad de uso gracias al dispositivo con 
señala con LED ad hoc la presencia del depósito 
lleno.

El depósito está situado en la parte posterior y es 
fácil de extraer. Dispositivo para descarga conti-
nua de la condensación.

En la parte posterior se encuentra un fi ltro para 
la purifi cación del aire, fácilmente extraible para 
su limpieza.

De fácil traslado, gracias a sus prácticas ruedas 
multidireccionales. 

ElEGANT & MINIMAl
Deolo dues its originality to its stylish and minimal 
design.

Very easy to use but functional: its control inter-
face is simple and intuitive, but it is equipped with 
a high precision humidistat built-in.

You can adjust the moisture level by 4 steps, as 
your pleasure: from 20% to 80%.

Suitable for rooms up to 15-20-28 m2.

It can work even at low indoor temperatures : 
from 5 to 32 ° C, thanks to its automatic defrosting 
system, accompanied by a warning light.

you can use it in total safety thanks to its warning 
electronic LED device in case of full tank.

the tank is located on the back and is easy to 
extract; it’s also equipped with quick connection 
for continuous condensate discharge.

On the back there is also a fi lter for air purifi ca-
tion, easily removable for cleaning.

it’s easy to transfer, thanks to its practical multidi-
rectional wheels.
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Deshumidificador- Dehumidifier 11 litros/día

ATRACTIVO
Atractivo diseño con terminación “glam”, efecto 
“high gloss” en la parte frontal y posterior, mate 
en el contorno.

Dry baby es el más pequeño de la gama como 
capacidad de deshumidificación y lleva un con-
trol mecánico.

Es posible, en cualquier caso, seleccionar el nivel 
de humedad deseada desde 80 hasta 35% me-
diante un mando intuitivo.

Deshumidifica hasta 11 l/día (32ºC/80% h.r.), 
pensado para ambientes hasta 12-15 m2 y es un 
campeón en consumo: sólo 190 W!

Rearme automático después de un corte de cor-
riente. 

El depósito está situado en la parte frontal: una 
ventana transparente permite el control del nivel 
de agua y un indicador luminoso avisa del de-
pósito lleno.

Dispositivo para la descarga continua de la con-
densación.

En la parte posterior se encuentra un filtro para 
la purificación del aire, fácilmente extraíble para 
su limpieza.

Funcionamiento hasta baja temperatura: desde 
5 a 35°C

Cómodo recoge cable posterior.

Prácticas ruedas multidireccionales y manillas la-
terales para el transporte. 

ATTRACTIVE
Attractive design and “glam” finish, high-gloss ef-
fect on front and back, mat on the outline.

It’s the “baby” of Dry range, as dehumidification 
capacity and has mechanical control.

You can anyway set the desired humidity level 
from 80 to 35%, through an intuitive knob.

It can dehumidify up to 11 l/day (32°C/80% RH), is 
suitable for areas up to 12-15 m2 and is a champi-
on of consumption: only 190 W!

it has also the "auto-restart" feature after a black-
out.

The tank is on the front: a transparent window, 
allows constant monitoring of water level and an 
alarm advises of tank filling.

you can also make continuous discharge of con-
densate.

On the back, there is a filter for the air purification, 
easily removable for cleaning.

it ca work from 5 to 35°C, thanks to the automatic 
defrost system,.

It’s very easy to move, thanks to its practical 
multidirectional wheels and side handles: it’s 
equipped with convenient cord storage on the 
rear.
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Deshumidifi cadores- Dehumidifi er 13-17 litros/día

TECNOlÓGICO
Atractivo diseño con terminación “glam”, efecto 
“high gloss” en la parte frontal y posterior, mate 
en el contorno.

2 versiones, 13 y 17 litros/día (32ºC/80% H.R.): pen-
sado para ambientes hasta 15-20 m2

Dotado de control digital y display de LED, per-
mite seleccionar con la máxima precisión el nivel 
de humedad deseado (80% - 35%)

Función “Memory” que reinicia la unidad man-
teniendo la última programación después de un 
corte de corriente.

El depósito está situado en la parte frontal: una 
ventana transparente permite el control del nivel 
de agua y un indicador luminoso avisa del de-
pósito lleno.

Dispositivo para la descarga continua de la con-
densación.

En la parte posterior se encuentra un fi ltro para 
la purifi cación del aire, fácilmente extraíble para 
su limpieza.

Puede funcionar hasta bajas temperaturas inte-
riores: desde 5 hasta 32ºC, gracias a su sistema 
de desescarche automático.

Prácticas ruedas multidireccionales y manillas 
laterales para el transporte. Cómodo recoge 
cable posterior.

TECHNOlOGIC
Attractive design and “glam” fi nish, high-gloss ef-
fect on front and back, mat on the outline.

2 versions, 13 and 17l/day (32°C/80% r.h.): suita-
ble for rooms up to 15-20 m2.

Equipped with digital control and LED display, al-
lowing you to set precisely the desired humidity 
level (80-35%).

it has also the "Memory" feature, which restarts 
the unit keeping the last settings after a blackout.

The tank is on the front: a transparent window, 
allows constant monitoring of water level and an 
alarm advises of tank fi lling.

you can also make continuous discharge of con-
densate.

On the back, there is a fi lter for the air purifi cation, 
easily removable for cleaning.

it ca work from 5 to 35°C, thanks to the automatic 
defrost system.

It’s very easy to move, thanks to its practical 
multidirectional wheels and side handles: it’s 
equipped with convenient cord storage on the 
rear.
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Deshumidifcadores- Dehumidifier 21-25 litros/día

POTENTE
Diseño con líneas cuadradas, terminación en 
blanco puro high gloss, gran capacidad de 
deshumidificación.

Dotado de control digital y display de LED, 
permite seleccionar con la máxima precisión 
el nivel de humedad deseado (80% - 35%)

Deshumidifica hasta 21-25lt/día (32°C – 
80%H.R.): pensado para ambientes hasta 30-
35 m2.

Función “Memory” que reinicia la unidad 
manteniendo la última programación de-
spués de un corte de corriente.

El depósito está situado en la parte frontal: 
una ventana transparente permite el control 
del nivel de agua y un indicador luminoso avi-
sa del depósito lleno.

Dispositivo para la descarga continua de la 
condensación.

En la parte posterior se encuentra un filtro 
para la purificación del aire, fácilmente ex-
traíble para su limpieza.

Puede funcionar hasta bajas temperaturas 
interiores: desde 5 hasta 32ºC, gracias a su si-
stema de desescarche automático.

Fácil de trasladar, gracias a sus prácticas rue-
das multidireccionales y a la manilla superior; 
equipado con un cómodo recoge cable po-
sterior.

POwERful
Squared shape design, pure white high-gloss 
finish, big dehumidification capacity.

Equipped with digital control and LED display, 
allowing you to set precisely the desired hu-
midity level (80-35%).

It can dehumidify up to 21 or 25 l/day (32°C/80% 
r.h.): suitable for room up to 30-35 m2.

It’s equipped with "Memory" feature, which 
restarts the unit keeping the last settings after 
a blackout.

The tank is on the front: a transparent window, 
allows a constant monitoring of water level 
and a light warning advises of tank filling.

you can also make the continuous discharge 
of condensate.

On the back, the air intake is provided with a 
filter for the air purification, easily removable 
for cleaning.

it can work from 5 to 35°C, thanks to the auto-
matic defrost system.

It’s very easy to move, thanks to its practical 
multidirectional wheels and its top handle: it’s 
equipped with convenient cord storage on 
the rear.
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Difusores de Esencias - Aroma Diffusers

jasmine

COMO uN JASMÍN
Jasmine, como el perfumado jasmín, difunde 
la esencia del perfume preferido, gracias a 
la nebulización por ultrasonidosy a un pe-
queño ventilador que potencia su efi cacia.

La iluminación suave crea una atmósfera 
muy agradable, que atrae y hace com-
pañía, gracias a la lámpara de LED RGb, 
que crea luces tonos pastel con variación 
cromática continua.

Se puede tambier elegir la luz de un color 
cada día o apagar la luz, dejando en fun-
cionamiento sólo el vaporizador.

De diseño atractivo, Jasmine se integra per-
fectamente en cualquier ambiente y con-
sume poquísimo W.

Realizado con materiales de plástico muy 
bellos y de agradable al tacto.

lIKE A JASMINE
jasmine spreads the essence of your fa-
vourite essential oils, thanks to the ultra-
sonic nebulisation and to a small fan im-
proving its effectiveness.

The soft lighting also creates a very pleas-
ant atmosphere, thanks to RGb LED lamp, 
which generates continuously changing 
colour light.

you may also decide to set the light on a 
different colour every day, or turn off the 
light, leaving only the vaporizer on.

Featuring a very attractive design, Jas-
mine fi ts well in any environment and con-
sumes a few watts.

Made of a plastic material very nice and 
pleasant to the touch.

LED RGb

ml 150

ml/h 20
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BIENESTAR ZEN
Zeno favorece su bienestar psico-físico difun-
diendo en el aire una mezcla de vapor frío y 
esencias de aceite.

La lámpara LED RGb genera una luz de colo-
res pastel en una variación cromática conti-
nua placentera y atractiva a la vista.

El color de la luz se puede seleccionar según 
el propio gusto o se puede apagar la lámp-
ara dejando sólo en funcionamiento el difusor 
de esencias y el vaporizador.

Zeno es compacto, se integra perfectamente 
en cualquier entorno, consume poquísimo y 
está realizado con materiales plásticos agra-
dables al tacto.

Zeno favorece su bienestar psico-físico difun-
diendo en el aire una mezcla de vapor frío y 
esencias de aceite.

La lámpara LED RGb genera una luz de colo-
res pastel en una variación cromática conti-
nua placentera y atractiva a la vista.

El color de la luz se puede seleccionar según 
el propio gusto o se puede apagar la lámp-
ara dejando sólo en funcionamiento el difusor 
de esencias y el vaporizador.

Zeno es compacto, se integra perfectamente 
en cualquier entorno, consume poquísimo y 
está realizado con materiales plásticos agra-
dables al tacto.

Difusores de Esencias - Aroma Diffusers

www.argoclima.com 

wEllNESS ZEN
Zeno promotes your physical and mental well-
being fi lling the air with a mix of cold vapor 
and essential oils.

The RGb LED bulb features continuously 
changing pastel coloured light that is pleas-
ant and attractive to watch.

the colour of the light can be selected ac-
cording to personal preference and the lamp 
can also be switched off to leave only the es-
sential oil diffuser and vaporiser on.

 Zeno is compact and adapts easily to any en-
vironment, it offers very low energy consump-
tion and is made of plastic that is very pleas-
ant to the touch. 

LED RGb

ml/h 15

zeno light

ml 80
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ATMÓSfERA RElAJANTE 
bloom difunde las esencias del perfume pre-
ferido, gracias a la nebulización a ultrasoni-
dos.

Crea además una atmósfera muy relajante, 
gracias a la suave luz de LED azúl, que ilumi-
na la tecla de encendido y el entorno del 
producto.

Un pequeño ventilador, muy silencioso, au-
menta la potencia del fl ujo de vapor, garan-
tizando la máxima difusión del aroma en el 
ambiente.

Por el atractivo diseño y por la terminación 
elegante, negro total  o blanco puro, bloom 
se integra perfectamente en cada ambien-
te con un bajísimo consumo.

Realizado con material plástico muy bello, 
blanco puro o negro total, agradable al tac-
to.

www.argoclima.com 

RElAXING ATMOSPHERE
bloom spreads the essence of your favour-
ite essential oils, thanks to the ultrasonic 
nebulisation.

It also creates a very relaxing atmosphere, 
thanks to the soft blue LED light, that illu-
minates the power button and the area 
below the product.

A small fan, very quiet, increases the pow-
er of the steam fl ow, ensuring the widest 
diffusion of the aroma in the room.

Featuring attractive design and elegant 
fi nishing, bloom fi ts well in any environment 
and consumes a few watts.

Made of a plastic material very nice, pure 
white or total black, pleasant to the touch.

ml 180

ml/h 15

blue

bloom Black & Ice

Difusores de Esencias - Aroma Diffusers
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COMO uN JACINTO
Jacinto, como el perfume de la fl or, difunde 
la esencia del perfume preferido, gracias a la 
nebulización a ultrasonidos y a un pequeño 
ventilador que potencia su efi cacia.

La suave iluminación crea una agradable at-
mósfera, que atrae y hace compañía, gracias 
a la lámpara de LED RGb, que genera una 
luz de tonos pastel con variación cromática 
continua.

Se puede tambier elegir la luz de un color 
cada día o apagar la luz, dejando en funcio-
namiento sólo el vaporizador.

Por su atractivo diseño, Jacinto se integra per-
fectamente en cada ambiente con bajísimo 
consumo.

Realizado con material plástico muy bello, 
blanco puro o negro total, agradable al tac-
to.

www.argoclima.com 

lIKE A HYACINTH
jacinto, as the fragrant hyacinth, spreads the 
essence of your favourite essential oils, thanks 
to the ultrasonic nebulisation and to a small 
fan improving its effectiveness.

The soft lighting also creates a very pleasant 
atmosphere, thanks to RGb LED lamp, which 
generates continuously changing colour light.

you may also decide to set the light on a dif-
ferent colour every day, or turn off the light, 
leaving only the vaporizer on.

Featuring a very attractive design, Jacinto fi ts 
well in any environment and consumes a few 
watts.

Made of a plastic material very nice and 
pleasant to the touch.

jacinto

LED RGb

ml 80

ml/h 20
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SEDuCCIÓN DEl COlOR 
Como la famosa fragancia, allure seduce 
con el perfume y el color.

Efi caz en la difusión de la esencia de per-
fume favorita, gracias a la nebulización a 
ultrasonidos y a un pequeño ventiladorque 
potencia su efi cacia, es un complemento 
del mobiliario esencial por su atractiva for-
ma de huevo y el terminado “high gloss” de 
alta calidad.

La iluminación suave crea una atmósfera 
muy agradable, gracias a la lámpara de LED 
RGb, que crea luces tonos pastel con varia-
ción cromática continua.

Se puede tambier elegir la luz de un color 
cada día o apagar la luz, dejando en fun-
cionamiento sólo el vaporizador.

ideal para crear una agradable y seductora 
atmósfera en cada ambiente.

Excelente también como un juguetón humi-
difi cador para la habitación de los niños.

www.argoclima.com 

COlOuRING SEDuCTION
Like the famous fragrance, allure seduces 
with colour and scent.

Effective in spreading the essence of fa-
vourite aroma, thanks to the ultrasonic 
nebulisation and to a small fan improving 
its effectiveness, it’s an essential piece of 
furnishing for its attractive egg-shaped 
and high-gloss fi nishes of high quality.

The soft lighting also creates a very pleas-
ant atmosphere, thanks to the RGb LED 
lamp, which creates continuously chang-
ing colour light.

you may also decide to set the light of a 
different colour every day or turn off the 
light, leaving only the spray function.

ideal for creating a pleasant and attrac-
tive in any environment.

Excellent as playful humidifi er for kid’s 
rooms.

allure

LED RGb

ml/h 18

ml 165

Difusores de Esencias - Aroma Diffusers
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PRECIOSO PARA Su BIENESTAR 
Línea de Familia, atractiva y bella por la ter-
minación silver, estos dos simpáticos huevos 
realizados en material plástico muy bello y 
agradable al tacto.

baby Joy y Joy se integran fácilmente en 
cada ambiente con poquísimo consumo.

No son sólo bellos a la vista, sino también efi -
caces en la difusión de esencias del perfume 
favorito, gracias a la nebulización a ultrasoni-
dos y a un pequeño ventilador que potencia 
su efi cacia.

La iluminación suave crea una atmósfera 
muy agradable, gracias a la lámpara de LED 
RGb, que crea luces tonos pastel con varia-
ción cromática continua.

Se puede tambier elegir la luz de un color 
cada día o apagar la luz, dejando en funcio-
namiento sólo el vaporizador.

ideal para las habitaciones de los niños y 
para crear una atmósfera placentera y 
agradable.

www.argoclima.com 

PRECIOuS fOR YOuR wEllNESS
In Family line, featuring a very attractive de-
sign and both enriched by silver fi nishing, 
these two lovely eggs are made plastic ma-
terial very nice and pleasant to the touch.

babyJoy and Joy fi t well in any environment 
and consumes a few watts.

Not only nice to see, but also effi cace in 
diffusing the essence of your favourite oils, 
thanks to the ultrasonic nebulisation and to a 
small fan improving its effectiveness. 

The soft lighting also creates a very pleasant 
atmosphere, thanks to RGb LED lamp, which 
generates continuously changing colour 
light. 

you may also decide to set the light on a dif-
ferent colour every day, or turn off the light, 
leaving only the vaporizer on.

ideal for the kid bedrooms and to create a 
pleasant and relaxing atmosphere.

baby joy

joy

ml/h 9/30
BABY JOY / JOY

ml 50/300
BABY JOY / JOY

Difusores de Esencias - Aroma Diffusers
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POR uN AMBIENTE SAluDABlE

Diseño atractivo y bella terminación en 
blanco puro con efecto high gloss y display 
de LED para el control de las funciones; esto 
se une a una gran efi ciencia de purifi cación.

Gracias a la fi ltración multicapa:

• Filtro anti polvo
• Prefi ltro de algodón
• Filtro catalizador
•  Filtro HiMoP, de base de cerámica y 

polímeros con elevadas propiedades 
antioxidantes

• Filtro HEPa
• Filtro de carbón activo

Depura el aire del ambiente eliminado los 
olores, el humo, pólen, virus y bacterias, 
mohos, polvo en suspensión, sustancias 
orgánicas volátiles, eventuales gases tóxicos 
provenientes de la actividad doméstica 
(productos de limpieza del hogar, olores 
emitidos por muebles nuevos, residuos de 
la combustión provenientes de la cocina, 
de estufas o chimeneas), dando al aire una 
sensación a limpio.

Previsto de ionizador que emiten iones 
negativos, dando a nuestro cuerpo un 
placentero  y natural sensación de bienestar.

4 niveles de fl ujo de aire seleccionables.

Equipado de mando a distancia y 
programador de arranque horario.

fOR A HEAlTHY ENVIRONMENT

Attractive design, beautiful pure white fi nish 
with high-gloss effect and LED display for 
control of functionality: this matches with a 
great purifi cation effi ciency.

Thanks to multilayer fi ltration:

• Anti-dust fi lter
• Cotton pre-fi lter
• Cold catalyst fi lter
•  Filter HiMoP, made of ceramic and 

biopolymers with high anti-oxidising 
properties

• HEPA fi lter
• Active carbon fi lter

it purifi es air of the room and removes bad 
smells, smoke, pollens, viruses, bacteria, 
mildews, fi ne dusts, organic volatile 
substances, toxic gases from domestic activity 
(detergents, bad smells emitted by new 
furniture, residuals of combustion from the 
kitchen, from wood stoves and fi replaces), 
giving to the air a feeling of cleaning.

Equipped with a ionizer that emits negative 
ions, it gives to our body a pleasant and 
natural feeling of well-being.

4 levels of air fl ow can be selected at your 
choice.

Equipped with remote control and 
programmable timer.

telecomando
remote control

purissimo
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UTILIZZO ALL'INTERNO 
inDooR onLy

SuPER TRAMPA PARA MOSQuITOS 
Y lÁMPARA fOTOCATAlÍTICA

Diseño atractivo para esta super 
trampa para mosquitos, útil también 
como luz nocturna.

Utiliza una lámpara CCFL de alta 
efi ciencia, mucho más efi caz que 
una normal lámpara UV-a para atraer 
mosquitos y de mayor duración (vida 
media 15.000 horas)

El área luminosa se amplifi ca gracias a 
una superfi cie transparente refl ectante.

El tratamiento externo especial de 
la lámpara sirve de catalizador para 
producir agua y CO2 cuando el 
aparato está en funcionamiento; estas 
funciones se asemejan a la respiración 
humana y ayuda a atraer más a los 
mosquitos.

El ventilador DC incorporado, muy 
silencioso, aspira a los mosquitos al 
interior, que mueren poco después 
por deshidratación y terminan en 
un compartimento en el fondo, 
desmontable.

Realizado en AbS auto-reciclable, para 
la máxima seguridad.

Equipado con un transformador DC12V 
e interruptor on/oFF.

Dimensiones: 20,5 x 20,5 x 29,2 cm

SuPER-TRAP fOR MOSQuITOES & 
NIGHT lAMP

Attractive design for this super mosquito 
trap, also useful as a night light.

It uses a CCFL lamp with high effi ciency, 
far more effective than a normal UV-A 
lamp in attracting insects and longer-
lasting (15,000 hours average working 
life).

The bright area is amplifi ed through a 
transparent refl ective surface.

the special treatment outside of the 
lamp acts as a catalyst to produce 
water and Co2 when the unit is 
working; these conditions are similar 
to human breath and help to attract 
more mosquitoes.

The built-in DC fan, very quiet, sucks 
actively in a network the mosquitoes, 
which die shortly by dehydration and 
fall down in a collection tray on the 
bottom, detachable.

Made of self-extinguishing AbS, for 
maximum safety.

Equipped with DC12V transformer and 
on / oFF switch.

Dimensions: 20,5 x 20,5 x 29,2 cm (H)

Trampa fotocatalítica para mosquitos / Photocatalystic mosquito trap

 

ECO: sólo 5 W de consumo, ninguna sustancia química o vapores, LED inocuo para los humanos y 
animales.

ECO: Only 5 watts of consumption, no chemicals or vapors, LED harmless to humans and pets.
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MINI lÁMPARA NOCTuRNA, 
EfICAZ CONTRO lOS MOSQuITOS

Diseño alegre y luz de compañía: ideal 
para la habitación de los niños.

Plug-in: basta enchufar la unidad… 
basettino puede estar siempre 
conectado a la alimentación: un 
sensor de luz activa automáticamente 
el funcionamiento durante la noche o 
en ambientes oscuros y lo desactiva 
de día.

Silencioso: atrae a los mosquitos gracias 
a su LED UV-A, de levada efi cacia y 
larga duración (hasta 5.000 horas).

El ventilador DC interior, efi caz y 
silencioso, aspira a los mosquitos 
atraídos por la luz azul, que mueren 
poco después por deshidratación y 
terminan en un compartimento fácil 
de desmontar.

Realizado en AbS auto-reciclable.

Dimensiones: 9 x 11 x 13 cm

MINI lAMP NIGHT, EffECTIVE 
AGAINST MOSQuITOES

Cheerful design and night light, ideal 
for children rooms.

Plug-in: it can always stay connected 
to the power supply, as a light sensor 
makes it automatically working at night 
or in dark places and turns it off during 
the day.

Quiet; it attracts mosquitoes thanks 
to its special treated UV-a LED, high 
effi ciency and long working life (up to 
50,000 hours).

The built-in DC fan, , effective but 
quiet, sucks the mosquitoes attracted 
by to blue light, which die shortly by 
dehydration into the bottom net tray, 
easy to remove.

Made of self-extinguishing AbS.

Dimensions: 9 x 11 x 13 cm (H)

Mini trampa para mosquitos / Mini-mosquito trap

USo aL intERioR
inDooR onLy

30m2

 

ECO: sólo 2 W de consumo, ninguna sustancia química o vapores, LED inocuo para los humanos y 
animales

ECO: Only 2 watts of consumption, no chemicals or vapors, LED harmless to humans and pets.



Mosquito killer

ElEGANTE Y EfICAZ
Diseño compacto y elegante, para dormir 
tranquilo.
Realizado en AbS auto-reciclable y provisto 
de un potente ventilador de aspiración y de 
un sistema de canalización interna del aire, 
que aumenta la capacidad de atracción de 
insectos.
1 lámpara UV-A x 4W (vida media 8-10.000 
horas) situada en modo que reduce al mínimo 
la luz blanca que disuade a los insectos.
La rejilla frontal se puede desmontar con 
una pequeña rotación para facilitar al 
máximo su limpieza.
Un dispositivo electrónico de seguridad 
interrumpe el funcionamiento del aparato 
cuando se quita la rejilla frontal.
Transformador magnético.
Dimensiones (Alt/Lar/Prof): 22 x 20,5 x 8 cm

ECO: ninguna sustancia química o vapores. 
Consume sólo 7 W

PRÁCTICO Y VERSÁTIl
Cuidado diseño, estructura en aluminio, 
con especial tratamiento anti arañazos.
Muy versátil: se puede colocar en el suelo, 
o en una meso o en la pared, gracias a la 
cómoda cadena.
Equipado con una gran bandeja extraíble 
y fácil de limpiar.
2 lámparas UV-A (6 u 8 W) con una vida 
media de 8-10000 horas.
Transformador magnético.
Dimensiones (Alt/Lar/Pro)
26,6 x 27,5 x 9,5 cm (Nottola)
26,6 x 34,7 x 9,5 cm (Vespertilio)

ECO: ninguna sustancia química o vapores. 
Consume sólo 21 W (Vespertilio) / 26 W 
(Nottola)

ElEGANT AND EffICIENT
Compact and with stylish design, it’s ideal 
for a quiet sleeping.
Made of AbS, self-extinguishing and 
equipped with powerful suction fan 
and special internal air ducting system, 
increasing its ability to attract insects.
With 1 UV-A lamp x 4W ( average life 
8-10,000 hours ), positioned so as to minimize 
the white light that deters insects.
The front grille can be removed with a small 
rotation for ease cleaning.
An electronic safety device shuts down the 
unit when removing the front grille.
Magnetic transformer.
Dimensions (H./W./D.)= 22 x 20,5 x 8 cm

Eco: no chemicals or fumes.
only 7W consumption. 

PRACTICAl AND VERSATIlE
nice design, aluminum structure, with 
scratch proof.
Very versatile: it can be placed on the fl oor 
or on a desk, or hung on the wall using the 
provided chain.
Equipped with a large and removable 
collection tray, to be easily cleaned.
Equipped with 2 UV-A lamps (6 or 8W) with 
an average life of 8 to 10,000 hours.
Magnetic transformer.
Dimensions (H./W./D.):
26.6 x 27.5 x 9.5 cm (Nottola)
26,6 x 34,7 x 9.5 cm (Vespertilio)

Eco: no chemicals or fumes.
Only 21W (Vespertilio)/26W (Nottola) 
consumption.

www.argoclima.com 
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con especial tratamiento anti arañazos.
Muy versátil: se puede colocar en el suelo, 
o en una meso o en la pared, gracias a la 
cómoda cadena.
Equipado con una gran bandeja extraíble 
y fácil de limpiar.
2 lámparas UV-A (6 u 8 W) con una vida 
media de 8-10000 horas.
Transformador magnético.
Dimensiones (Alt/Lar/Pro)
26,6 x 27,5 x 9,5 cm (Nottola)
26,6 x 34,7 x 9,5 cm (Vespertilio)

ECO: ninguna sustancia química o vapores. 
Consume sólo 21 W (Vespertilio) / 26 W 
(Nottola)



Mosquito killer 

PARA PASAR lA TARDE Al EXTERIOR
Realizado en AbS, auto-reciclable: diseño 
especial, con 4 laterales abiertos y situadas 
en modo para garantizar la máxima 
eficacia de atracción.
Muy versátil: se puede colocar en el suelo, 
o en una meso o en la pared, gracias a la 
cómoda cadena.
Equipado con una gran bandeja extraíble y 
fácil de limpiar.
2 lámparas UV-A (8 W) con una vida media 
de 8-10000 horas.
Transformador magnético.
Dimensiones (Alt/Lar/Prof): 26 x 34 x 13,5 cm

ECO: ninguna sustancia química o vapores. 
Consume sólo 21 W.

RECARGABlE Y lÁMPARA DE 
EMERGENCIA
Práctica lámpara de emergencia 
combinada con una trampa para insectos 
recargable.
Diseño elegante en AbS, con una gran rejilla 
redondeada transparente para la máxima 
eficacia de atracción.
Transformador 12 V, cómoda manilla para 
el transporte y batería recargable.
1 lámpara UV-A x 4W, vida media 8-10.000 
horas y potente ventilador de aspiración.
Transformador magnético.
Dimensiones (Alt/Lar/Prof): 22 x 20,5 x 8 cm

ECO: ninguna sustancia química o vapores.
Consume sólo 7 W.

fOR YOuR OuTDOOR EVENINGS
Made of AbS, self-extinguishing, special 
design, with four open sides, and positioning 
of the UV-a in order to ensure maximum 
efficiency of attraction.
Very versatile: can be placed on the floor 
or on a plane, or hang the wall using the 
convenient chain.
With a large and removable collection tray, 
to be easily cleaned.
2 UV-A lamps (x8W), average life hours 
8-10,000.
Magnetic transformer. 
Dimensions (H. / W. / D.) = 26 x 34 x 13.5 cm

Eco: no chemicals or fumes.  
Only 21W consumption.

RECHARGEABlE AND 
EMERGENCY lIGHT
Practical emergency light combined with 
portable and rechargeable “mosquito 
killer”.

Elegant design in AbS, with large rounded 
transparent grid for maximum effectiveness 
of attraction.
12V transformer, carrying handle and 
rechargeable battery.
1 UV-A lamp x 4W, average life 8-10,000 
hours and powerful suction fan.
Magnetic transformer.
Dimensions (H. / W. / D.) = 22 x 20.5 x 8 cm

Eco: no chemicals or fumes.  
only 7W of consumption.
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MODELO / MODEL
Unidad de medida

Units

h/UTB).h.r %08 ;C°53( yticapac gnilooC .xaM /  Potencia máxima en frío (35ºC: 80% h.r.)
Potencia nominal en frío (35ºC / 24ºC) / Rated Cooling capacity (35ºC/24ºC) Wk
Clase de aire / Energy label class
EER / Rated EER kW/kW
Caudal de aire / Air flowrate m3/h
Deshumidificación / Dehumidification l/24h
Velocidades ventilador  / Fan speeds no.

)A(Bd).h-.m-.l( erusserp dnuoS /  Presión sonora (b.-m.-a.)
Potencia sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A)
Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz

Wk tupni rewoP detaR / Potencia nominal absorbida
nim 06/hWk noitpmusnoc yticirtcele ylruoH / Consumo eléctrico horario

Consumo energético en modo termostato apagado / Thermostat-off mode power consumption    W
Wnoitpmusnoc rewop edom ybdnatS / Consumo energético en modo standby

Tipo de refrigerante / Refrigerant type
GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq.
Carga de refrigerante / Refrigerant charge kg

mm)retuo-renni( retemaid ebut tsuahxe elbixelF /Diámetro tubo flexible (interno-externo)
m)thgnel dednetxe( ebut tsuahxe elbixelF /Longitud tubo flexible

Peso neto / Net weight Kg
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN /Dimensiones (Alt./Lar./Prof.)

RELAX

Frío / Cooling

10.000
2,64

A
2,6

230-200-180
23

3 + auto
49,3-50,4-51,5

65
230/1/50

1,01
1,0

118,6
0,264
R410A
2088
0,57

130-142

Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU 
Regulation no. 626/2011, concerning the energy labelling of air conditioners.

1,5
27

780/340/394

Datos declarados en conformidad con el Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las espedificaciones para el diseño ECO-compatible para los 
acondicionadores de aire y ventiladores y al Reglamento UE nº 626/2011, relativo al etiquetaje indicando el consumo de energía de los acondicionadores de aire.
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MODELO / MODEL
Unidad de medida

Units

h/UTB).h.r %08 ;C°53( yticapac gnilooC .xaM / Potencia máxima en frío (35ºC; 80% h.r.)
Potencia nominal en frío  (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35 ºC/24ºC Wk  )
Clase de eficiencia energética / Energy label class
EER / Rated EER kW/kW
Caudal del aire / Air flowrate m3/h
Deshumidificación / Dehumidification l/24h
Velocidades ventilador  / Fan speeds no.

)A(Bd).h-.m-.l( erusserp dnuoS / ).a-.m-.b(Presión sonora
Potencia sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A)
Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz

Wk tupni rewoP detaR /Potencia nominal absorbida
nim 06/hWk noitpmusnoc yticirtcele ylruoH / Consumo eléctrico horario

Consumo energético en modo termostato apagado / Thermostat-off mode power consumption
W
W

noitpmusnoc rewop edom ybdnatS / Consumo energético en modo standby
Tipo de refrigerante / Refrigerant type
GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq.
Carga de refrigerante / Refrigerant charge kg

mm)retuo-renni( retemaid ebut tsuahxe elbixelF Diámetro tubo flexible (interno - externo) /
m)thgnel dednetxe( ebut tsuahxe elbixelF /Longitud tubo flexible

Peso neto / Net weight Kg
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlADimensiones (

1,5
24,5

770/315/395

0,3
R410A
2088

130-142
0,39

230/1/50
0,895

0,9
109,0

SLIMMY

Frío / Cooling

9.000
2,35

A
2,62

320-290-260
24
3 

47-49-51
63

Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU 
Regulation no. 626/2011, concerning the energy labelling of air conditioners.

Datos declarados en conformidad con el Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las espedificaciones para el diseño ECO-compatible para los 
acondicionadores de aire y ventiladores y al Reglamento UE nº 626/2011, relativo al etiquetaje indicando el consumo de energía de los acondicionadores de aire.
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MODELO / MODEL
Unidad de medida

Units
Frío / 

Cooling
Calor / 

Heating

000.31000.31h/UTB).h.r %08 ;C°53( yticapac gnilooC .xaM / Potencia máxima en frío (35ºC; 80%h.r.)
Potencia nominal en frío  (35°C/24°C) / Rated Cooling capacity (35 ºC/24ºC 3,35,3Wk  )
Clase de eficiencia energética / Energy label class A A+
EER / Rated EER 00,326,2Wk/Wk
Caudal de aire max. / Max Air flowrate m3/h
Deshumidificación / Dehumidification -03h42/l
Velocidades vestilador  / Fan speeds no.

)A(Bd).h-.m-.l( erusserp dnuoS / ).a-.m-.b( Presión sonora
Potencia sonora (a.) / Sound power (h.) dB(A)
Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz

001,1043,1Wk tupni rewoP detaR / Potencia nominal absorbida
1,13,1nim 06/hWk noitpmusnoc yticirtcele ylruoH / Consumo eléctrico horario

Consumo energético en modo termostato apagado / Thermostat-off mode power consumption 
W
W

noitpmusnoc rewop edom ybdnatS /gético en modo standbyrene omusnoC
Tipo di refrigerante / Refrigerant type
GWP refrigerante / Refrigerant GWP kgCO2 eq.
Carga de refrigerante / Refrigerant charge kg

mm)retuo-renni( retemaid ebut tsuahxe elbixelF Diámetro tubo flexible (interno - externo) /
m)thgnel dednetxe( ebut tsuahxe elbixelF /Longitud tubo flexible

Peso neto / Net weight Kg
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA(Dimensiones 795/480/400

SOFTY PLUS

2088
0,52

150-140
1,5

230/1/50

54,0
0,331

3 + auto
48-50-52

64

33

150-140
1,5
30

795/480/400

0,259
A014RA014R

410

2088

230/1/50

54,0

23
3

46-48-50
63

SOFTY

Frío / Cooling

10.000
2,60

A
2,61
410

1,00
1,0

0,4

Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans, and EU Regulation no.  
626/2011, concerning the energy labelling of air conditioners.

Datos declarados en conformidad con el Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las espedificaciones para el diseño ECO-compatible para los acondicionadores de aire y ventiladores y 
al Reglamento UE nº 626/2011, relativo al etiquetaje indicando el consumo de energía  de los acondicionadores de aire.

www.argoclima.com 

softy/softy plus

Climatizadores portátiles/Portable Air Conditioners
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MODELO / MODEL Unidad de medida
Units

Modos operación / Operating modes

Caudal de aire max. / Maximum fan flowrate m3/m

Velocidades del aire / Fan speeds

s/myticolev ria mumixaM /Velocidades máxima del aire
Modos de ventilación / Fan modes

zH/F/Vegatlov ylppus rewoP / Alimentación eléctrica
Wtupni rewoP naF /Potencia absorbida del ventilador

Valores de servicio / Service values (m3/min)/W
Wnoitpmusnoc rewop ybdnatS /Consumo energético en modo santby

)A(Bdlevel rewop dnuos naF / Potencia sonora del ventilador
lyticapac knat elbavomeR /Capacidad depósito
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA( Dimensiones

Peso neto / Net weight kg
Panel evaporatibo de nido de abeja / Dismountable Cooler Master Filter 
Bomba de aspersión de agua para refrescamiento evaporativo / Water pump sprinkling cooling system
Filtro antipolvo/ Anti-dust filter
Mando a distancia multifunción / Multi-functional remote control
Programador horarios / Operation timer h
Tacos hielo sintético suministrados (2und.) / Ice-packs supplied with the unit (2pcs)

825 / 279 / 356

Bassa - Media - Alta      
Low - Medium - High

1,81
Normal /Natural / Sleep

230/1/50
65

tbd

•
1-2-4-8

•

7,1
•
•
•

HUSKY

Cooling-Humidifying/Fan

6,86

0,19
66,21

6

91,91
0,07

POLIFEMO
Frío humidificación / 

Ventilación
Cooling-Humidifying/Fan

20,81
Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

3,37
Normal /Natural / Sleep

230/1/50
90,4
0,23
0,19

64,08
6

Datos declarados en conformidad al Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las especificaciones del diseño ECO-compatible de los acondicionadores de aire y ventiladores.
Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

890 / 408 / 282
7
•
•
•
•

0.5 - 7.5 
•

BEAR
Frío humidificación / 

Ventilación
Frío humidificación / 

Ventilación
Cooling-Humidifying/Fan

6,17
Alta - Media - Bassa          
High- Medium - Low

9
Normal /Natural / Sleep

230/1/50

tbd
tbd
10

0 - 7.5 
nd - not provided

700/ 383 / 322
7,8
•
•
•
•

www.argoclima.com 

polifemo/bear/husky 

Refrescadores/Air Coolers

Datos técnicos / Technical data
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MODELO / MODEL Unidad de medida
Units

Modos operación / Operating modes

Caudal de aire max. / Maximum fan flowrate m3/m

Velocidades del aire / Fan speeds

s/myticolev ria mumixaM /Velocidad máxima del aire
Modos de ventilación / Fan modes
Volumen de vapor emitido / Mist volume

zH/F/Vegatlov ylppus rewoP / Alimentación eléctrica
Wtupni rewoP naF / Potencia absorbida del ventilador

Valores de servicio / Service values (m3/min)/W
Wnoitpmusnoc rewop ybdnatS /Consumo energético en modo standby

)A(Bdlevel rewop dnuos naF / Potencia sonora del ventilador
lyticapac knat elbavomeR / Capacidad depósito
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA(Dimensiones

Peso neto / Net weight kg
Mando a distancia multifunción / Multi-functional remote control
Programador horario / Operating time

Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

3,13
Normal /Natural / Sleep

100-140ml/h
230/1/50

POLIFEMO BREEZE
Frío-humidificación / Ventilación

Fan / misting
45,78

50,3
0,91

0,307

Datos declarados en conformidad al Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las especificaciones del diseño ECO-compatible de los acondicionadores de aire y ventiladores.

•
•

53,40

Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

2,5
792 / 252 / 395

6

www.argoclima.com 

polifemo breeze 

Nebulizador/Misting Fan
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MODELO / MODEL Unidad de medida
Units

Aplicación / Application

Caudal de aire max. / Maximum fan flowrate m3/m

Velocidades del aire / Fan speeds

s/myticolev ria mumixaM /Velocidad máxima del aire
Modos de ventilación / Fan modes

zH/F/Vegatlov ylppus rewoP / Alimentación eléctrica
Wtupni rewoP naF / Potencia absorbida del ventilador

Valores del servicio / Service values (m3/min)/W
Wnoitpmusnoc rewop ybdnatS / Consumo energético en modo standby

)A(Bdlevel rewop dnuos naF / Potencia sonora del ventilador
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA(Dimensiones

Peso neto / Net weight kg
Programador horario / Operating time h
Mando a distancia multifunción / Multi-functional remote control

MODELO / MODEL Unità di misura  
Units

Aplicación / Application

Caudal del aire max. / Maximum fan flowrate m3/m

Velocidades del aire / Fan speeds

s/myticolev ria mumixaM / Velocidad máxima de aire
Modos de ventilación / Fan modes

zH/F/Vegatlov ylppus rewoP / Alimentación eléctrica
Wtupni rewoP naF /Potencia absorbida del ventilador

Valores del servicio / Service values (m3/min)/W
Wnoitpmusnoc rewop ybdnatS /Consumo energético en modo standby

)A(Bd).h( level rewop dnuos naF /Potencia sonora del ventilador
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA(Dimensiones

Peso neto / Net weight kg
Programador horario / Operating time h
Mando distancia multifunción / Multi-functional remote control

230/1/50

Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.
Datos declarados en conformidad al Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las especificaciones del diseño ECO-compatible de los acondicionadores de aire y ventiladores 

1,04
0

•

63
1145 / 320 / 320

4,2
1-12h

3,34

96,97
Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

TABLO WHITE/BLACK

Table Fan
61,48

Normal /Nature / Sleep

1,11
0,271

Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

2,92

65

FANNY TOWER
Ventilador de torre/

Tower fan

230/1/50

3
0,5-7,5

64,6
730 / 450 / 360

64,6
1550 /450 / 410

Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

2,62
Normal /Natural / Sleep

•

SPEEDY
Ventilador alta velocidad/

High velocity Floor Fan

27,54

500 / 500 / 190
63,2

5

100
230/1/50

45
0,56

0,272

2,92
Normal /Nature / Sleep

230/1/50
65

1,11
0,271

STANDY WHITE/BLACK

Ventilador de pie/ Ventilador de mesa/
Stand Fan

61,48
Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

Datos declarados en conformidad al Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las especificaciones del diseño ECO-compatible de los acondicionadores de aire y ventiladores 
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

6,3
0,5-7,5

•

MODELO / MODEL Unidad de medida
Units

Aplicación / Application

Caudal de aire max. / Maximum fan flowrate m3/m

Velocidades del aire / Fan speeds

s/myticolev ria mumixaM /Velocidad máxima del aire
Modos de ventilación / Fan modes

zH/F/Vegatlov ylppus rewoP / Alimentación eléctrica
Wtupni rewoP naF / Potencia absorbida del ventilador

Valores del servicio / Service values (m3/min)/W
Wnoitpmusnoc rewop ybdnatS / Consumo energético en modo standby

)A(Bdlevel rewop dnuos naF / Potencia sonora del ventilador
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA(Dimensiones

Peso neto / Net weight kg
Programador horario / Operating time h
Mando a distancia multifunción / Multi-functional remote control

MODELO / MODEL Unità di misura  
Units

Aplicación / Application

Caudal del aire max. / Maximum fan flowrate m3/m

Velocidades del aire / Fan speeds

s/myticolev ria mumixaM / Velocidad máxima de aire
Modos de ventilación / Fan modes

zH/F/Vegatlov ylppus rewoP / Alimentación eléctrica
Wtupni rewoP naF /Potencia absorbida del ventilador

Valores del servicio / Service values (m3/min)/W
Wnoitpmusnoc rewop ybdnatS /Consumo energético en modo standby

)A(Bd).h( level rewop dnuos naF /Potencia sonora del ventilador
mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.raL/.tlA(Dimensiones

Peso neto / Net weight kg
Programador horario / Operating time h
Mando distancia multifunción / Multi-functional remote control

230/1/50

Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.
Datos declarados en conformidad al Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las especificaciones del diseño ECO-compatible de los acondicionadores de aire y ventiladores 

1,04
0

•

63
1145 / 320 / 320

4,2
1-12h

3,34

96,97
Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

TABLO WHITE/BLACK

Table Fan
61,48

Normal /Nature / Sleep

1,11
0,271

Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

2,92

65

FANNY TOWER
Ventilador de torre/

Tower fan

230/1/50

3
0,5-7,5

64,6
730 / 450 / 360

64,6
1550 /450 / 410

Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

2,62
Normal /Natural / Sleep

•

SPEEDY
Ventilador alta velocidad/

High velocity Floor Fan

27,54

500 / 500 / 190
63,2

5

100
230/1/50

45
0,56

0,272

2,92
Normal /Nature / Sleep

230/1/50
65

1,11
0,271

STANDY WHITE/BLACK

Ventilador de pie/ Ventilador de mesa/
Stand Fan

61,48
Bassa - Media - Alta          
Low - Medium - High

Datos declarados en conformidad al Reglamento UE nº 206/2012, relativo a las especificaciones del diseño ECO-compatible de los acondicionadores de aire y ventiladores 
PRELIMINARY Data declared in compliance with EU Regulation no. 206/2012, as regards to ECO-design requirements for air conditioners and comfort fans.

6,3
0,5-7,5

•

www.argoclima.com 

standy/tablo/fanny tower/speedy

Ventiladores / Fans

Datos técnicos/ Technical data
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MODELO / MODEL Unidad de medida

Unidad de medida

Units
COMPACT 

DRY 11
COMPACT 

DRY 13
COMPACT 

DRY 21
COMPACT 

DRY 31
13123111h42/l)HR%08/C°23( lavomer erutsioM / Humedad absorbida

)HR%08/C°23( lavomer erutsioM / Humedad absorbida

Caudal de aire (a/m/b) / Air flowrate (h/m/l) m3/h 90 90 150/135/125 275/255/200
23232323C°erutarepmet ecnerefeR /Temperatura de referencia

erutarepmet ecnerefeR /Temperatura de referencia

08080808%ytidimuh evitaler ecnerefeR / Humedad relativa de referencia

ytidimuh evitaler ecnerefeR / Humedad relativa de referencia

Superficie aconsejada / Applicable area m2 14 16 28 40
Capacidad de depósito / Tank capacity L 1,5 1,5 3,8 6
Tipo refrigerante / Refrigerant gas R134a R134a R134a R134a
Carica di refrigerante / Refrigerant charge kg 0,075 0,090 0,145 0,190
Límite de funcionamiento / Operation limits °C 5-32 5-32 5-35 5-35

08-5308-5305 otua05 otua%egnar ytidimuh teS /Intervalo regulación humedad

egnar ytidimuh teS /Intervalo regulación humedad

Tipo de control / Control type
Electrónico/
Electronic

Electrónico/
Electronic

Electrónico/
Electronic

Electrónico/
Electronic

Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50
Potencia absorbida / Power input W 230 230 285 500

14/34/5493/04/240493ABd)l/m/h()m 1 .tsid( erusserp dnuoS / )b/m/a( Presión sonora
582/083/016082/553/594342/013/004342/013/004mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.hgraL/.tlA(Dimensiones

Peso neto / Net Weight Kg 11,5 12 15,5 18,5

Modelo / MODEL Units
DEOLO 
BABY

DEOLO     
13

DEOLO     
17

DEOLO     
21

12713111h42/l
Caudal de aire (a/m/b) / Air flowrate (h/m/l) m3/h 110 115 126 126

23232323C°
08080808%

Superficie aconsejada / Applicable area m2 13 15 20 28
Capacidad de depósito / Tank capacity L 1,5 1,7 1,7 1,7
Tipo di refrigerante utilizzato / Refrigerant gas R134a R134a R134a R134a
Tipo refrigerante / Refrigerant gas kg 0,085 0,120 0,120 0,135
Límite de funcionamiento / Operation limits °C 5-32 5-32 5-32 5-32

08-0208-0208-02otua%

Tipo de control / Control type
Mecánico/

Mechanical
Mecánico/

Mechanical
Mecánico/

Mechanical
Mecánico/

Mechanical

Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50
Potencia absorbida / Power input W 250 260 410 480
Presión sonora (dist. 1m) / Sound pressure (dist. 1 m) dBA 38 40 41 41

512/023/305512/023/305512/023/305532/213/714mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.hgraL/.tlA(Dimensiones
Peso neto / Net Weight Kg 11 11,2 13,3 13,7

www.argoclima.com 

compact dry/deolo baby/deolo

Deshumidificadores/Dehumidifiers
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MODELO / MODEL

Unidad de medida

Units
DRY BABY 

11
DRY DIGIT 

13
DRY DIGIT 

17
713111h42/l)HR%08/C°23( lavomer erutsioM / Humedad absorbida (32ºC / 80% h.r.)

)HR%08/C°23( lavomer erutsioM / Humedad absorbida (32ºC / 80% h.r.)

Caudal de aire (a/b) / Air flowrate (h/l) m3/h 100 115/100 115/100
232323C°erutarepmet ecnerefeR / Temperatura de referencia

erutarepmet ecnerefeR / Temperatura de referencia

080808%ytidimuh evitaler ecnerefeR /Humedad relativa de referencia

ytidimuh evitaler ecnerefeR /Humedad relativa de referencia

Superficie aconsejada / Applicable area m2 12 15 20
Capacidad del depósito / Tank capacity L 3 3 3
Tipo refrigerante / Refrigerant gas R134a R134a R134a
Carga refrigerante / Refrigerant charge kg 0,075 0,090 0,170
Límite de funcionamiento / Operation limits °C 5-35 5-35 5-35

08-5308-5308-53%egnar ytidimuh teS /Intervalo regulación humedad

egnar ytidimuh teS /Intervalo regulación humedad

Tipo de control / Control type
Mecánico/
Mechanical

Electrónico/
Electronic

Electrónico/
Electronic

Electrónico/
Electronic

Electrónico/
Electronic

Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/50 230/1/50
Potencia absorbida / Power input W 190 230 295

34/5414/3434ABd)l/h()m 1 .tsid( erusserp dnuoS / )b/a( Presión sonora
522/353/694522/353/694522/353/694mm).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.hgraL/.tlA( Dimensiones

).D/.W/.H( snoisnemid teN / ).ofrP/.hgraL/.tlA( Dimensiones

Peso neto / Net Weight Kg 11 11 13,5

MODELO / MODEL Units
 DRY PLUS 

21
 DRY PLUS 

25
5212h42/l

Caudal de aire (a/m/b) / Air flowrate (h/m/l) m3/h 150/130/115 190/170/145
2323C°
0808%

Superficie aconsejada / Applicable area m2 28 35
Capacidad del depósito / Tank capacity L 3,6 3,6
Tipo refrigerante / Refrigerant gas R134a R134a
Carga refrigerante / Refrigerant charge kg 0,200 0,240
Límite de funcionamiento / Operation limits °C 5-35 5-35

08-5308-53%

Tipo de control / Control type

Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50 230/1/51
Potencia absorbida / Power input W 330 330

34/54/7414/34/54ABd)l/m/h( )m 1 .tsid( erusserp dnuoS /)b/m/a( aronos  siónerP
062/343/325062/343/325mm

Peso neto / Net Weight Kg 14 15

www.argoclima.com 

dry baby/dry digit/dry plus

Deshumidificadores / Dehumidifiers

Datos técnicos/ Technical data



Datos técnicos / Technical data Datos técnicos/ Technical data

63

MODELO / MODEL Unidad de medida

Unidad de medida

Units BABYJOY JOY ALLURE JACINTO JASMINE BLOOM   
ice& black

ZENO     
light

Capacidad de depósito / Tank capacity ml 50 300 165 80 150 180 80
Volumen vapor emitido / Steam Volume ml/h 9±3 30±3 18±3 20±5 20±5 15±5 15±5
Alimentación eléctrica /  Power supply V/F/Hz 100-240/50-60 100-240/50-60 100-240/50-60 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50
Transformador / Transformer DC24V - 0,31A DC24V - 0,63A DC24V - 0,5A DC 24V DC 24V DC 24V DC 24V
Potencia absorbida / Power input W 7,5 15 12 12 12 15 12

821 / 05138/081/941402/402/501401/ 451071 / 631191 / 051821 / 001mm)maiD/.H( / ).D/.W/.H( snoisnemiD /Dimnsiones (Alt./Lar./Prof.)
Peso neto / Net Weight kg 0,3 0,5 0,3 0,4 0,33 0,33 0,4

MODELO / MODEL Units PURISSIMO

Caudal de aire (sa/a/m/b) / Air flowrate (ss/h/m/l) m3/h
260/210/160/1

20

Superficie aconsejada/ Max suitable surface m2 20
Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50
Potencia absorbida / Power input W 64
Corriente absorbida / Running amperes A 0,28

Potencia ionización/ Ionization capacity ion/cm3 1,200,000 -
1,400,000

Presión sonora (dist. 1m) / Sound pressure (dist. 1 m) dBA 48
Programador horario / Timer •
Función Sleep / "Sleep" function •
Función “Memory” / "Memory" function •
Ionización / Ionization •
Plasma / Cold plasma •
Alarma filtro sucio/ Dirty filter alarm •
Dimensiones (Alt. / Lar./ Prof.) / Dimensions (H/W/D) mm 576/396/245
Peso neto / Net Weight Kg 10

www.argoclima.com 

babyjoy/joy/allure/jacinto/jasmine/bloom/zeno

purissimo

Difusores de Esencias/Aroma Diffusers

Purificador/Purifier

MODELO / MODEL Unidad de medida

Unidad de medida

Units BABYJOY JOY ALLURE JACINTO JASMINE BLOOM   
ice& black

ZENO     
light

Capacidad de depósito / Tank capacity ml 50 300 165 80 150 180 80
Volumen vapor emitido / Steam Volume ml/h 9±3 30±3 18±3 20±5 20±5 15±5 15±5
Alimentación eléctrica /  Power supply V/F/Hz 100-240/50-60 100-240/50-60 100-240/50-60 230/1/50 230/1/50 230/1/50 230/1/50
Transformador / Transformer DC24V - 0,31A DC24V - 0,63A DC24V - 0,5A DC 24V DC 24V DC 24V DC 24V
Potencia absorbida / Power input W 7,5 15 12 12 12 15 12

821 / 05138/081/941402/402/501401/ 451071 / 631191 / 051821 / 001mm)maiD/.H( / ).D/.W/.H( snoisnemiD /Dimnsiones (Alt./Lar./Prof.)
Peso neto / Net Weight kg 0,3 0,5 0,3 0,4 0,33 0,33 0,4

MODELO / MODEL Units PURISSIMO

Caudal de aire (sa/a/m/b) / Air flowrate (ss/h/m/l) m3/h
260/210/160/1

20

Superficie aconsejada/ Max suitable surface m2 20
Alimentación eléctrica / Power supply V/F/Hz 230/1/50
Potencia absorbida / Power input W 64
Corriente absorbida / Running amperes A 0,28

Potencia ionización/ Ionization capacity ion/cm3 1,200,000 -
1,400,000

Presión sonora (dist. 1m) / Sound pressure (dist. 1 m) dBA 48
Programador horario / Timer •
Función Sleep / "Sleep" function •
Función “Memory” / "Memory" function •
Ionización / Ionization •
Plasma / Cold plasma •
Alarma filtro sucio/ Dirty filter alarm •
Dimensiones (Alt. / Lar./ Prof.) / Dimensions (H/W/D) mm 576/396/245
Peso neto / Net Weight Kg 10
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